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1s--wx,00OA OUTPUT/SORTIE 250 WMNC. 
ACTIVE SUBWOOFER HP DE GRAVES ACTIF SUBWOOFER ACTIVO SUBWOOFER ATIVO 

CE 
Be sure to read this instruction manual before installing this speaker. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, verfehlen Sie nicht diese Vorschrift zu lesen. 
Priere de lire obligatoirement ce maquel d'installation avant de monter le haut-parleur. 
Prima di installare l'altoparlante leggete tassativamente le istruzioni. 

&WARNING 
1. Before starting the installation make sure to disconnect the vehicle's negative (-) battery power cable. This will prevent possible electrical shock. 
2 When wiring this unit please use the supplied connecting cords. DO NOT remove the fuses. The protection circuit will not worl< in case of an 

emergency. 
3. TS-WX400DA installed jn the passenger compartment should be securely anchored in place. 
4. Before drilling any mounting holes check behind where you want to drill the holes to make sure you DO NOT drill into anything such as the gas lines, 

brake lines or electrical wiring. 
5. Do not install the TS-WX400DA anywhere it can get wet 
6. Install the TS-WX400DA in a location with good ventilation. 
7 While driving keep your listening volume at a level which does not mask important outside traffic noises, such as emergency vehicles, etc. 
8 High sound levels may cause permanent hearing loss. 

&WARNUNG 
1. Var dem Beginn der installation ist sicherzustellen, dafl das negative(-) Batteriekabel des Fahrzeugs abgetrennt ist. Dadurch wird elektrischer 

Schlag vermieden. 
2. Zur Verkabelung dieses Geriites sollten nur die mitgelieferten Kabel verwendet werden. Sicherstellen, dafl die vor Kurzschlufl schiitzenden 

Abdeckungen angebracht werden. NICHT die Sicherungen entfemen. Der Schutzschaltkreis funktioniert sonst im Notfall nicht. 
3. Das im lnnenraum eines Fahrzeugs installierte Gerat TS-WX400DA sollte fest angebracht werden. 
4. Vor dem Bohren von 0ffnungen sollte sichergestellt werden, da.B hinter der 0ffnung keine Benzinleitung, Bremsleitungen oder elektrische 

Verkabelungen vorhanden sind. 
5. Das Geriit TS-WX400DA nicht an Orten installieren, an denen es feucht werden kann. 
6. Das Geriit TS-WX400DA nur an einem gut beliitetem Ort installieren. 
7. Bei der Fahrt sollte der Lautstiirkepegel so niedrig gehalten werden, dafl er die Verkehrsgeriiusche nicht iibertont, z.B.Notfallfahrzeuge usw. 
8. Hohe Lautstarkepegel k0nnen einen permanenten H6rverlust zur Folge haben . 

& A VERTISSEMENT 
1. Avant d'installer l'appareil, debranchez le cable du pole mains(-) de la batterie afin d'eviter d'eventuelles decharges electriques. 
2. Lorsque vous brancher ez cette unte, utilisez les cordons fournis. N 'ENLEVEZ PAS les fusibles. Sinon, le circuit de protection de l'appareil 

ne pourra pas se declencher en cas de problE!me. 
3. L 'equipement TS-WX400DA installe dans la cabine du passager doit etre bien fuce. 
4. Avant de percer quelque trou que ce soit, verifiez qu'aucun tuyau de gaz, qu'aucun circuit de freinage, qu'aucun fil electrique ne se trouve 

derriE!re le trou que vous souhaitez percer. 
5. N'installez pas le TS-WX400DA dans un endroit qui est humide ou qui pourrait le devenir . 
6. Installez le TS-WX400DA dans un endroit bien ventil e. 
7. Lorsque vous conduisez, maintenez le niveau d'ecoute sonore suffisamment bas de fa,;on A pouvoir entendre les bruits exterieurs de la 

circulation tels que les sirenes des ambulances. 
8. Des niveaux son.ores trap eleves peuvent entrainer une degradation definitive du sisteme auditif. 

&ATTENZIONE 
1. Prima di iniziare la installazione, assicurarsi di scollegare ii cavo negativo dell'alimentazione della batteria ( - ) del veicolo. Questa precauzione 

permette di evitare delle eventuali scosse elettriche. 
2. Quando questa unita viene collegata. utilizzare dei cavi per collegamento forniti. Assicurarsi di attaccare ii coperchio di pratezione contra 

cortocircuiti per evitare i cortocircuiti. NON RIMUOVERE i fusibili. Se non viene presa in considerazione questo fatto, ii circuito di pratezione 
non funzionera nel caso di una emergenza. 

3 . II TS-WX400DA installato nel compartimento dei passaggeri dovrebbe essere fissato sicuramente in posizione. 
4. Prima di eseguire qualunque fora di montaggio, controllare la parte di dietra dove si desidera esaguire la foratura, per assicurarsi che non ci 

siano elementi come tubi di benzina, tubi del Irena oppure cablaggio elettrico. 
5. Non installare ii TS-WX400DA la dove pub diventare umido. 
6. lnstallare ii TS-WX400DA in un pasta dove c'e una buona ventilazione. 
7. Mentre si guida la macchina, mantenere ii suo proprio volume di ascolto al livello che non maschera i suoni importanti del traffico dall'esterno, 

come per esempio ambulanze, ecc. 
8. I livelli di suono alli possono causare una perdita permanents dell'udito. 

Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones. 
Leia este manual de instru~oes antes de instalar o alto-falante. 
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& AOVERTENCIA 
1. Antes de comenzar la instalaci6n, asegurese de desconectar el cable del terminal negativo ( - ) de la bateria. Esto evitara posiblesgolpes 

electricos. 
2. Al conecter esta unidad use las cables de conexi6n suministrados. NO QUITE las fusibles, ya que en !al caso el circuito de pratencci6n no 

funcionara en caso de emergencia. 
3. El TS-WX400DA instalado en el compartimiento de las pasajeras ser asegurado apropiadamente en su posici6n. 
4 . Antes de perforar cualquier orificio de montaje, verifique la perte posterior para asegurarse de que cuando perfore las orificios no perfore 

ningun otra components tal coma lineas de gasolina, lineas de Irena o cables electricos. 
5. No intasle el TS-WX400DA en ninguna parte donde se pueda mojar. 
6. lnstale el TS-WX400DA en una posici6n con buena ventilaci6n. 
7. Mientras conduce mantenga el volumen de audici6n a un nivel tal que no evite escuchar importantes ruidos de trafico externo, tales coma 

vehlculos de emergencia u otros. 
8. Altos niveles de sonido pueden causar perdida permanents de la audici6n. 

& ADVERTENCIA 
1. Antes de iniciar a instaJayao, assegurar-se de desconectar o cabo de energia da bateria negativo ( - ) do veiculo. lsto evitar4 possfveis choques elCtricos. 
2. Ao conectar esta unidade, favor usar os cabos de coned.a fomecidos. Nao remover os fusiveis. 0 circuito de prote-;80 n8o funcionar4 em caso de emergCncia. 
3. 0 TS-WX400DA instalado no compartimento de passageiros deve estar seguramente fixo no lugar. 
4. Antes de fazer buracos para montagem, verificar atras os locals onde se deseja fad-los, para ter certeza de que linhas de g:is, linhas de freio ou fiamento 

elCtrico nao serao perfurados. 
5. Nao instaJar o TS-WX400DA em local onde possa ser molhado. 
6. Instalar o TS-WX400DA num local com boa ventelar;3.o. 
7. Enquanto dirige, manter o volume de escuta num nfvel que nao camufle sons irnportantes do ambiente externo, como de vdculos de emergCncia, etc. 
8. Altos niveis de som podem causar ~rda permanente de audir;3.o. 



eFEATURES 
1. Down-firing subwoofer featuring an oversized woofer cone to produce deep, powerful bass 
2. DIGITAL BASS CONTROL digitally matches the subwoofer output to your listening preference and vehicle interior 
3. Proprietary design CLASS-D amplifier features high power output and low current consumption 
4. Compact and rigid enclosure with built-in amplifier to maximize installation flexibil ity 
5. Multiple input options and auto turn-on allows installation with both aftermarket and OE (Original Equipment) audio systems 

eMERKMALE 
1. Downfire-Subwoofer mit gro8er Membranflache fur tiefen, kraftvollen Bass 
2. DIGITAL BASS CONTROL pass! die Wiedergabe an Horvorlieben und den Fahrzeuginnenraum an 
3. Eigener CLASS-D Verst~rker mil hoher Ausgangsleistung und niedrigem Stromverbrauch 
4. Kompaktes, hochfestes Gehause mit integriertem Verstarker maximiert die Einbauflexibilitat 
5. Flexible AnschluBm0glichkeiten und Einschaltautomatik erlauben die Kombination mit Nachrilst- und Originalradios 

ecARACTERISTIQUES 
1. Caisson de graves dote d'un c0ne de woofer surdimensionne pour produire des basses puissant.es et profondes 
2. DIGITAL BASS CONTROL adapte numeriquement la sortie du subwoofer a vos preferences d'ecoute et a l'habitacle de votre vehicule 
3. L'amplificateur CLASS-D de conception exclusive presente une puissance elevee et une faible consommation de courant 
4. Bo!tier compact et rigide avec amplificateur integre pour optimiser la flexibilite de !'installation 
5. Plusieurs options d'entree et d'activation automatique permettent une large compatibilite avec Jes equipements d'origines et de deuxiemes 

mantes 

ecARATTERISTICHES 
1. Subwoofer di tipo down-firing con cono woofer sovradimensionato per produrre bassi profondi e potenti 
2. DIGITAL BASS CONTROL abbina digitalmente l'uscita del subwoofer alle preferenze di ascolto e all'abitacolo 
3. Amplificatore in CLASSE-D dal design esclusivo con uscita ad alta potenza e basso consumo di corrente 
4. lnvolucro compatto e rigido con amplificatore integrato per massimizzare la flessibilita di installazione 
5. Le opzioni di ingresso multiple e l'accensione automatica consentono l'installazione sia con sistemi audio aftermarket cha OE 

(Original Equipment) 

ecoNNECTIONS evERBINDUNGEN ecoNNEXIONS ecoNNESSIONI ecoNEXIONES 

ecARACTERISTICAS 
1. Subwoofer con entrada aire inferior con un cono de Woofer de gran tamaiio para producir potentes y profundos graves 
2. DIGITAL BASS CONTROL digitalmente la salida del subwoofer se adapta con tus preferencias de escucha y las del interior del 

vehiculo 
3. Con un diseiio propiestario el amplificador en CLASS-D ofrece alta potencia de salida y un bajo consume de corriente 
4. Un recinto compacto y rigido con amplificiador incorporado en su interior para maximizar y flexibilizar la instalaci6n 
5. Multiples opciones de entrada y encendido automatico que permiten la instalaci6n con sistemas de audio del mercado y OE (Equipo 

Original) 

ecARACTERiSTICAS 
1. Subwoofer do tipo "down-firing" com cone de woofer de grandes dimensOes para reproduyao dos graves profundos e potentes 
2. Funylio DIGITAL BASS CONTROL calibra automaticamente a safda de subwoofer consoante as preferCncias musicais do utilizador e o interior 

do vefculo 
3. Amplificador da CLASS£ D com design propriet.irio garante uma reproduyao de alta potCncia e baixo consumo energ6tico 
4. Caixa rigida e compacta com amplificador integrado de modo a maximizar a flexibilidade de instalayao 
5. MU!tiplas opyOes de entrada e opyiio de ligaylio automatica (auto turn-on) permite efetuar a instalayao em conjunto com os sistemas de Audio 

aftermarket e OE (Equipamentos de origem) 
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ecoNEXOES 

Connect the lead to a power supply tenninal from the fuse box which can provide a constant current level of more than 1 O A Wiring Example 1 (Speaker line Input system) 
Anschlullbeispiel 1 (Lautsprecher-Line-Eingangs-System) 
Exemple de branchement des fils 1 (Systeme d'entree du haut-parleur) 
Esemplo di cablagglo 1 (Syatema dell'lngresso deHa llnea degll altoparlantl) 
Ejemplos de alambrado 1 (Sistema entrata de la lfnea del altavoz) Speaker 

Lautsprecher 
Haut-parleur 
Altoparlante 
Altavoz 
Alto-falante 

Speaker line input 
Lautsprecherkabel-Eingang 
Entree de cordon de haut-parleur 
lngresso in linea speaker 

Die Leitung an eine Stromklemme vom Sicherungskasten anschlie8en, die einen konstanten Strompegel von uber 10 A liefem kann. 
Rscoorder le Iii a une borne d'alimentstion du boftier de fusibles pouvant procurer un niveau de courant constant de plus de 10 A. 
Collegare ii cavo a un terminale di alimentazione della scatola fusibili che possa fornire un livello di corrente costante superiore a 1 o A. 
Conecte el conductor a un terminal de alimentaci6n de la caja de fusibles que pueda suministrar corriente con nivel constante de mas de 1 o A. 
Conecte a fio a um tenninal dealimentafrao de for~a a partir de uma caixa de fusivel que possa prover um nivel constante de mais de IO A. Exemplo de 6a~o 1 (Sistema de entra de linha do alto-falante) 

< .. L-J, .i..:. J>'-• ru.. > ' __,~ rli J1:. 

INPUT MODE SELECT switch 
E!NGANGSWAHI.SCHALTER 
SELECTEUR D'ENTREE 
SELETTORE MODALITA D'INGRESSO 

Shall be set in SP LINE 
Einstellung "SP LINE~ 
Position eur SP LINE 
Sara impostato in SP LINE 
Se contigurara en SP LINE 
Devera scr defin.ido em SP LINE 
"SP LINE" .,l! e"-)' J,.,.., ,I 

N'IJl 
l1'IEI. 

RCA 
INTERRUPTOR SELECCl6N MODO ENTRADA 

SP ~ MOD() DE LIGA,;:AO SELECIONE ear Ao LNE 
Ji,.l11e-,:,-_.,J.i».1c~ 

INPUT GAJN switch 
EINGANGSPEGELEINSTELLUNG N'IJl 
REGLAGE NIVEAU D'ENTREE GIii 
SELETTORE INGRESSO GAIN =~ INTERRUPTOR GANANCIA ENTRADA 
SELETOR DE ENTRADA DE GAIN 
INPUT GAIN c"'-

Car stereo 
Autostereoanlage 
Auto-radio 
Autostereo 

Entrada de linea para altavoces 
Entrada de linha do alto-falante 

.. L-J1.i..:.y, 

.. L..... 

-<;;~:;>-_-_ -_-.... --i:, 
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Cut Corte 
Sehneiden Cortar 
Couper &! 
Tagliara 

(f) 
¢1 
e 
e 
¢1 
(f) 

Blue 
Blau 
Bleu 
Azzurro 

Azul 
Azul 
J,) 

Sistema estereo pala autom6viles 
Estereo de carro 

;,1,.-)1 .,.;...I System remote control O!O 
Anschluss fur Systemfembedienung O!O 
Sortie telecommande de votre appareil ( * ) 
Telecomando del sistema 0,~) 
Manda a distancia del sistema ( *) 
Saida do sistema de controlo remoto ( *) 
(*);.,.::F-~l,_.._,,...,..Wl,ll..11 

10 A 
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Yellow Amarillo 
Gelb Amarelo 
Jaune ~Y,I 
Giallo 

D 
Black 
Schwarz 
Nair 
Nero 

T 
m 
Negro 
Preto 

.) ,-i 

For ground 
FurErdung 
Pour la masse 
Per la massa 
Para masa 
Paraoterra 

~]'JJ 

Connect finnly to a metal part of the car body. Improper grounding will 
cause this unit to operate abnonnally. 
Einen Metallteil fest mit der Karosserie verbinden. Durch schiechte 
Erdung wird Fehlfunktion des Geriites hervorgerufen. 
Bien connecter A une partie metallique du ch§.ssis de la voiture. 
Une raise a la masse non correcte amenera un fonctionnement 
incorrect de l'appareil. 
Collegare saldamente ad una parte metallica dll'auto. Una messa a 
terra scorretta causa malfunzionamenti dell'apparecchio. 
Conecte firmemente a una parte metalica de la carroceria del 
autom6vil. Una puesta a masa incorrecta causara el funcionamiento 
anormal de esta unidad. 
Ligado firmemente a uma parte metalica da carrosseria do carro. Caso 
contrario a unidade pcxler~ operar deficientemente. 

• •,~1.>¥.J,;.....,,;,,-J!ris::..k.J--
. ;,,t. ~¼_,I.,;~ _,)I J-' ~\ J! ,S• }.- -,-I;.. _,.;JI ..,.,_):JI 

Please do not disconnect the remote-controller if using the speaker level input The remote-controller is necessary to control the level and LPF. 
Bille verwenden Sie unbedingt die Fembedienung, falls Sie den Subwoofer direkt an Lautsprecherausgmge anschlie8en. Sie wird 
benotigt, um die Verstarkung und den Tiefpassfilter zu regeln. 
Ne pas deconnecter la telecommande si vous utilisez l'entree niveau haut-parleur. La telecommande est obligatoire pour 
contr0ler le niveau d'entree et le filtre passe-bas. 
Per favore non staccare ii telecomando se si utilizza l'ingresso di livello dei diffusori. II telecomando e necessario per controllare ii 
livello e LPF. 
Por favor, no desconectar el mando-controlador si se utiliza nivel de entrada de los altavoces. El mando-controlador es necesario para 
controlar el nivel y LPF. 
Par favor. niio desligue o controlo remoto se utilizar a entrada de nivel altifalante. 0 controlo remoto 6 necessario para controlar o nfvel e LPF. 

.LPF ;..s_,....11 ~~<;JJ..,..:. ;.,,:,o ~I ;.,..J .'-'1...JI w.,.-o.5_;;.,..J;.o,1.,;.s..1 <.l\,.~;., i.F ~I ;.,..JJ...iiel;ill ~ ~-" 



Connect the lead to a power supply terminal from the fuse box wllich can provide a constant current level of more than 10 A Wiring Example 2 (RCA Input system) 
Anscblu8beispiel 2 (RCA-Eingangs-System) 
Exemple de branchement 2 (Systeme d'entree RCA) 
Esemplo di cablagglo 2 (Sistema dell'ingresso RCA) 
Ejemplos de alambrado 2 (Sistema de entrata RCA) 
Exemplo de fia~o 2 (Sistema de enrada do RCA) 

(RCAJo-orU;.;)y ..:.,')I.,., pl Jl!. 
Power amplifier 
Leistungsverstarker 
Amplificateur depouissance 
Amplificatore di potenza 
Amplificador de potencia 
Amplificadoar de for~a 

Speaker 
Lautsprecher 
Haut-parleur 
Altoparlante 
Altavoz 
Alto-falante 
~L--

Die Leitung an eine Stromklemme vom Sicherungskasten anschlie8en, die einen konstanten Strompegel von Uber 10 A liefem kann. 
Raccorder le fil 8 une borne d'alimentation du boftier de fusibles pouvant procurer un niveau de courant constant de plus de 10 A 
Collegare ii cavo a un terminale di alimentazione della scatola fusibili che possa fomire un livello di corrente costante superiore a 10 A. 
Conecte el conductor a un terminal de alimentaci6n de la caja de fusibles que pueda suministrar corriente con nivel constante de mas de 1 o A. 
Conecte o fio a um tenninaJ dealimen~ de for~a a partir de uma caixa de fusfvel gue possa prover um Divel constante de mais de IO A. 

, -':."'l \ • ;.,.JS'½~~;l,;.,s_,:....:.,.l;)~'?.iJl,..:.,1.,._.ilJa.C....,i.,J.lli'?.l......J),J!j..,,_,,:ll..!ll-J-

Car stereo Preouts 
Vorverstii.rkerausgru\ge Autoradio 
Sorties pr6-amplificateur autoradio 
Preouts dell'autoradio 
Salida Previo Autoradio 
Pre-saidas do sistema de audio do seu autom6vcl 
U\_).;..Jl .JJfai__iP..)'~u.,-..:..W...... 

INPUT MODE SELECT switch 
EINGANGSW AHLSCHAL TER 
SELECTEUR D'ENTREE 
SELETTORE MODALITA D'INGRESSO 
INTERRUPTOR SELECCl6N MODO ENTRADA 
MODO DE LIGACA,O SELECIONE BOT Ao 
Ja,.lllt""°_,J,;alc:'ua.. 

INPUT GAIN switch 
EINGANGSPEGELEINSTELLUNG 
REGLAGE NIVEAU D'ENTREE 
SELETTORE INGRESSO GAIN 
INTERRUPTOA GANANCIA ENTRADA 
SELETOR DE ENrRADA DE GAIN 
INPUT GAIN c"'-

* Note 

<4V 

INPUT 
lPIEl 

RCA 

SP 
LINE 

INPUT 
~ 

~~ 
Hllli 

2'4V 

-GIJN 

N~~ 
Ill/Ii 

.,-1£11~ 

Shall be set in RCA 
Einstellung "RCA" 
Position sur NIVEAU RCA 
Sara impostato in RCA 
Se configurara en RCA 
Devera ser definido em RCA 
"RCA" .,I! e--)1 J,_,.,,,' 

RCA preout 
RCA Vorausgang 
Sortie de preampli RCA 
Preuscita RCA 
Presalida RCA 
Pre-saida RCA 
RCA~<:Fl:....I)' 

Deck, etc 
Deck usw. 
Appareil 
Piastra, ecc. 

System remote control output 
System-Fembedienungsausgang 
Sortie telecommande de votre appareil 
Uscita del telecomando del sistema 
Sistema de control remoto del sistema 
Safda do controle remoto do sistema 

r\lo:.ll"";,r,~lj~[,.I'-

RCA cord (Not included) 
RCA-Kabel (Nicht rnitgelielert) 
Cable RCA (Nest pas inclus) 
Cordone RCA (Non compreso) 
Cord6n RCA (No esta incluido) 
Fio do RCA (Nao incluido) 
(~_,f)RCA~ 

Deck, etc 
Deck, etc 

-d!•il+-:-1 

Blue 
Blau 
Bleu 
Azzurro 
Azul 
Azul 
J;_;l 

If speaker line input wires from a headunit are connected to this amplifier, the amplifier will automatically tum on when the headunit is turned on. 
When the headunit is turned off, the amplifier turns off automatically. This function may not work with some headunits. In such cases, please use a 
system remote control wire and connected to the accessory connector in the car's fuse unit from which over 2 A can be supplied. 

* Hinweis 
Wenn dieser Aktivsubwoofer an die Lautsprecherausgange eines Steuergerats angeschlossen ist, schaltet sich sein Verstarker automatisch ein, 
wenn das Steuergerat eingeschaltet wird. Wird das Steuergerat ausgeschaltet, schaltet sich auch der Verstarker automatisch aus. Bei manchen 
Steuergeraten kann es vorkommen, dass dies nicht funktioniert. In diesem Fall schlie8en Sie bitte den entsprechenden Anschluss des Fembedi­
enungskabels an einen passenden Anschluss im Sicherungskasten des Fahrzeugs an (mindestens 2 Am~re). 

* Remarque 
Si les fils d'entree de ligne de haut-parleurs d'un autoradio sont connectes B cet amplificateur, l'amplificateurs'active automatiquement 
lorsque l'autoradio est allume. Lorsque l'autoradio est eteint, l'amplificateur se desactive automatiquement. Cette fonction peut ne pas 
fonctionner avec certains autoradios. Dans ce cas, merci de connecter le c8.ble de cornmande a distance Bun"+" accessoire (2 amperes min). 

* Nola 
Se i cavi dell'ingresso di linea degli altoparlanti dell'unita principale sono collegati a questo amplificatore, l'amplificatore si accende 
automaticamente quando I' unita principale e accesa. Quando I' unita principale e spenta, l'amplificatore si spegne automaticamente. Questa 
funzione potrebbe non funzionare con alcune unit8 principali. In questi casi, si prega di collegare ii cavo del sistema di controllo remoto per una 
adeguata alimentazione (2 Amp min) nel connettore accessorio della scatola dei fusibili del veicolo. 

FINAL STEP OF THE INSTALLATION Finish the installation by reconnecting the vehicle's negative(-) battery lead. 
ABSCHLUSS DER INSTALLATION Die installation <lurch den Anschlu8 des negativen Batteriekabels (-) des Fahrzeugs beenden. 
ETAPES FINALES DE L'INSTALLATION Finissez !'installation en rebranchant le fil moins (--)de la batterie. 
OPERAZIONE FINALE PER L'INSTALLAZIONE Completare la installazione collegando di nuovo ii filo negativo della batteria (-) del veicolo, 

10A 

Yellow Amarillo 
Gelb Amarelo 
Jaune Ji...'i.l 
Giallo 

Connect firmly to a metal part of the car body. Improper grounding will 
cause this unit to operate abnonnally. 
Einen Metallteil fest mit der Karosserie verbinden. Durch schiechte 
Erdung wird Fehlfunktion des Gerates hervorgerufen, 

Red Rojo 
Rot Vermelho 
Rouge ....,._j 
Rosso ...r-

Whoe Blanco 
Weil3 Branco 
Blanc . ~I 
Bianco c:P,:-, 

* Nola 

T 
i 

Black 
Schwarz 
Noir 
Nero 

For ground 
FiirErdung 
Pour la masse 
Per la massa 
Para masa 
Para o terra 

~,'JJ 

Negro 
Preto 
, .,-1 

Bien oonnecter a une partie metallique du chdssis de la voiture. 
Une mise A la masse non correcte amlmera un fonctionnement 
incorrect de l'appareil, 
Collegare saldamente ad una parte metallica dll'auto, Una messa a 
terra scorretta causa matfunzionamenti dell1apparecchio. 
Conecte firmemente a una parte rnet8.lica de la carroceria del 
autom6vil. Una puesta a masa incorrecta causara el funcionamiento 
anormal de esta unidad. 
Ligado finnemente a uma parte metalica da carrosseria do carro. Caso 
contrario a unidade podeni. operar deficientemente. 
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System remote control input cord (blue cord included) supplies power to your unit, determining wllether it is ON or OFF 
Wire the cord to the system remote control output of your deck, etc. 
Das Eingangs kabel der System-Fembedienung unitgeliefertes blaues Kabel) versorgt das Gerat mit Strom und 
stellt fest, ob es ein-oder ausgeschaltet ist. Das kabel am Ausgang fiir die System-Fembedienung des Decks 
usw. anschlieBen. 
Cable bleu, foumi, servant A la telecommande. Il fournit I' alimentation a votre appareil et determine son 
etat:eteint ou allume. Branchez ce C8.ble a la sortie 'Uilecommande de votre appareil. 
II cavo dell'ingresso del telecomando del sistema (cordone azzurro compreso) fornisce l'alimentazione alla unita, 
determinando se e attivata (ON) oppure disattivata (OFF), Collegare ii cordone all'uscita del 
telecomando del sistema della piastra. ecc. 
El cable de entrada de control remoto del sistema (cable azul incluldo) alimenta la unidad, 
determinado si estil encendida (ON) o apagada (OFF). Conecte el cable a la salida de control remoto 
del sistema de su deck, etc, 
0 fio de entrada do controle remoto do sistema (fio azul inclufdo) fomece energia para a sua unidade, determinando se ela 
esta Ligada (ON) ou Desligada (OFF). Conecte o fio com a saida de controle remoto do sistema de seu deck, etc. 
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Si los cables de entrada de linea de los altavoces de la unidad principal estan conectados a este amplificador, este se encendera automaticamente 
cuando la unidad principal este encendida. Cuando la unidad principal este apagada, el amplificador se apagara automaticamente. Esta funci6n 
puede no funclonar con algunas unidades principales. En tal caso, conectar el cable del mando-controlador a un accesorio adecuado (2 amp min) 
a la caja de fusibles del vehiculo. 

* Nola 
Se os fios de liga~io do altifalante de um auto-radio estiio ligados a este amplificador, o amplificador desliga-sc automaticamente quando o auto-radio esta ligado. 
Quando o auto-radio est.1. desligado, o amplificador desliga-se automaticamente. Esta fun~ao pode nao funcionar com alguns auto-radios. Em tais casos, por favor, 
ligue o fio do sistema de controlo remoto para uma alimen~Ao adequada do acess6rio (2 amp min) com na caixa de fusiveis do vefcuJo. 
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PASO FINAL DE LA INSTALACION Termine la instalaci6n reconectando el cable negativo (-) de la bateria del vehiculo, 
ET APA FINAL DA INSTALAf;AO Tennine a instala~ao reconectando o fio do polo negativo (· -) da bateria do carro. 
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&CAUTION 
1. This device is for 12 volt (-) negative ground. Please check your automobile to make sure it is this type. 
2. When routing leads and cords, secure them wrth cable retainers and electrician's adhesive tape or shrink tubing wherever they may touch sharp edges. 

Keep all wiring away from hot surtaces or heater outlets to prevent short circuits. 
3. Refer to your car stereo's operation manual as well when installing speakers in your car. 
4. Correctly set the input level switch to match the outputs of your car stereo. If this is not correct, you may experience distortion and sound level may not 

increase. 
5. Do not leave this remote-control in direct sunshine or at a hot place for a long time. Prolonged exposure may cause the unit to deform, change in color. 

or become faulty. 
Note: 
If low frequency noise exists in head unrt, noise may be amplified by TS-WX400DA. 

&voRSICHT 
1. Dieses Gerat ist fiir Fahrzeuge mit 12-Volt-Batterie (Masse an Minuspol) ausgelegt. Stellen Sie bitte sicher, dal3 1hr Fahrzeug von diesem Typist. 
2. Drahte und Kabel sind mit Kablhaltern und lsolierband oder lsolierschlauch zu schiitzen, wenn sie scharfe Kanten beriihren k6nnen. Fiihren Sie 

keine kabel an Oberflachen oder HeizungsOffnungen entlang, um Kurzschliisse zu verhindem. 
3. Schlagen Sie beim Einbau der Lautsprecher in lhr Auto auch in der Bedienungsanleihmg lhrer Auto-Stereoanlage nach. 
4. Bitte den Eingangspegel passend zum Ausgang des Steuergerates einstellen. Bei nicht korrekter Einstellung k6nnen St6rungen auftreten. 
5. Diese Fembedienung nicht langere Zeit Sonne oder grolser Hitze aussetzen da sie sich sonst verformen oder verf8.rben k6nnte oder Funktions­

st6rungen auftreten. 
Hiweise: 
Wenn niederfrequente StOrungen im Hauptgerat vorhanden sind, KOnnen diese <lurch das Gerat TS-WX400DA verstarkt werden. 

& A'ITENTION 
1. Ce dispositif est destine a une masse negative ( - ) de 12 volts. Contr6ler !'automobile pour etre sftr qu'elle est de ce type. 
2. Lors de l'acheminement des cables et cordons, Jes fixer avec des attaches et du ruban adhesif isolant ou les placer dans des tubes 

lorsqu'ils peuvent toucher des bords affiles. Eloigner tout le cablage des surfaces ou sorties de chauffage pour eviter des court-circuits. 
3. Se reporter aussi au mode d'emploi de l'auto-stereo pour installer des enceintes dans une voiture. 
4. R0glez correctement le niveau d'entree par rapport au niveau de l'autoradio. Si vous le faite pas correctement, vous risquez beaucoup de 

distorsion et le niveau sonore peut ne pas augmenter. 
5. Ne laissez pas la telecommande en plein soleil ou dans un endroit trop chaud pendant une longue periode. Une exposition prolongee peut 

provoquer une deformation de celle-ci, une modification de la couleur ou meme une d8faillance. 
Remarque: 
Les bruits basse-fr8quence de la chaine stereo de la voiture peuvent parfois etre amplifies par le TS-WX400DA. 

& PRECAUZIONE 
1 Questa apparecchio I, per l'uso a 12 V (-) massa negativa. Controllare che la propria automobile sia di questo tipo. 
2. Quando si collocano cavi e fili, fissarli con fermacavi e nastro da elettricisti o tubature restringibili dove possono toccare superiici taglienti. 

Tenere tutti fili lontani da superiici o uscite di riscaldamento per evitare cortocircuiti. 
3. Fare riferimento anche al manuale di istruzioni dell'autostereo quando si installano i diffusori nell'automobile. 
4. lmpostare correttamente ii selettore del livello d'ingresso in modo che corrisponda alle uscite dello stereo dell'auto. Se ii selettore non e 

impostato correttamente, si possono verificare distorsioni e ii livello del suono potrebbe non aumentare. 
5. Non lasciare ii telecomando esposto al sole o in un luogo caldo per molto tempo. L'esposizione prolungata puo causare deformazioni, la 

modifica del colore o errori dell'unita. 
Nola: 
Se del rumore di frequenza bassa viene osservato nella unita principale, ii rumore puO essere amplificato del TS-WX400DA. 

& PRECAUCION 
1. Este aparato es para el uso con 12 voltios negativo ( - ) en tierra. Revise su autom6vil para asegurarse que es de este tipo. 
2. Cuando haga el reparto de las guias y las cables, asegurelos con fijadores para cables y cinta adhesiva de electricista o tubertas de plastico 

contraido dondequiera que estos puedan tocar bordes afliados. Mantenga todo el cableado lejos de las superficies calientes o de las salidas de 
calefacci6n para evitar cortocircuitos. 

3. Asimismo, tambl8n consulte con el manual de operaciones del est8reo de su cache cuando instale los altavoces en el cache. 
4. Configura el interruptor del nlvel de entrada para que corresponda con la salida del autoradio. Si no es correcto, podria distorsionar y podria no 

incrementar el nivel del sonido. 
5. No dejes el mando a distancia bajo la luz del sol directa o en lugares calientes por mucho tiempo. La exposici6n prolongada puede causar que 

la unidad se delorme, cambie de color, o falle. 
Nola: 
Si esiste ruido de baja frecuencia en el estereo del autom6vil, el ruido puede ser amplificado par el TS-WX400DA. 

&PRECAU(::AO 
1. Este dispositivo e para um terra negativo (-)de 12 volts. Veriffque se ode seu carro e deste tipo. 
2. Qunado fazendo a ligac;ao de fios e cabos, fixe os mesmos com fixadores de cabo e fita adesiva elCtrica protegendo os mesmos em locais onde possam tocar 

em bordas cortantes. Mantenha toda fiac;ao distante de superficies quentes ou saidas de aquecedor para evitar curto-circuito. 
3. Refira-se tambem ao manual de opera~ao do estereo de seu carro quando da instala1rao de alto-falantes, 
4. Defina corretamente o seletor de nivel de entrada de acordo com as saidas do sistema de audio do seu autom6vel. Se nao estiver correto, poder:i sentir 

disto~iio e o nivel de som pod.era nao aumentar. 
5. Nao deixe o controlo remote em contacto direto com o sol ou num lugar quente durante longos periodos de tempo. A exposii;ao prolongada podeci provocar 

defonnac;oes no equipamento, mudan~as de cor ou avarias. 
Obesarva~iio: 
Caso exista um ruido de baixa frequ6ncia na unidade do cabei;ote, este ruido podera ser amplificado pelo TS-WX400DA. 
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U.S. and Canadian models only I Nur US-und Kanada- Modelle / Modeles americains et canadiens uniquement 
Solo modelll statunltensl e canadesl I 5610 los modelos de EE.UU. y Canadlenses I Modelos apenas dos EUA e Canada 
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&WARNING 
The Safety of Your Ears is in Your Hands 
Get the most out of your equipment by playing it at a safe level - a level that lets the sound come through clearly without annoying blaring or distortion and, 
most importantly, without affecting your sensitive hearing. Sound can be deceiving. Over time, your hearing "comfort level" adapts to higher volumes of 
sound, so what sounds "normal" can actually be loud and harmful to your hearing. Guard against this by setting your equipment at a safe level BEFORE 
your hearing adapts. 

ESTABLISH A SAFE LEVEL: 
• Set your volume control at a low setting. 
• Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, without distortion. 
• Once you have established a comfortable sound level, set the dial and leave it there. 

BE SURE TO OBSERVE THE FOLLOWING GUIDELINES: 
• Do not tum up the volume so high that you can't hear what's around you. 
• Use caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations. 
• Do not use headphones while operating a motorized vehicle , the use of headphones may create a traffic hazard and is illegal in many areas. 

Ll}. A VERTISSEMENT 
La protection de votre ouie est entre vos mains 
Pour assurer le rendement optimal de votre materiel et - plus important encore - la protection de votre oUle, reglez le volume 8. un univeau 
raisonnable. Pour ne pas alterer votre sens de la perceptiori, le son doit etre clair mais ne produire aucun vacarme et etre exempt de toute 
distorsion. Votre oule peut vous jouer des tours. Avec le temps, votre systeme auditif peut en effet s'adapter 8. des volumes superieurs, et ce 
qui vous semble un {niveau de confort normal) pourrait au contraire etre excessif et contribuer a endommager votre ou.'ie de fa~on 
permanente. Le reglage de votre materiel a un volume securitaire AVANT que votre oule s'adapte vous permettra de mieux vous proteger. 

CHOISISSEZ UN VOLUME SECURITAIRE: 
· Reglez d'abord le volume 8. un niveau infCrieur. 
• Montez progressivement le volume jusqu'B. un niveau d'Ccoute confortable ; le son doit etre clair et exempt de distorsions. 
• Une fois que le son est a un niveau confortable, ne touchez plus au bouton du volume. 

N'OUBLIEZ PAS DE RESPECTER LES DIRECTIVES SUIV ANTES: 
• Lorsque vous montez le volume, assurez-vous de pouvoir quand meme entendre ce qui se passe autour de vous. 
• Faites tres attention ou cessez temporairement l'utilisation dans les situations pouvant s'averer dangereuses. 
• N'utilisez pas des Ccouteurs ou un casque d'Ccoute lorsque vous opi!rez un vehicule motorise ; une telle utilisation peut creer des dangers 
sur la route et est illegale a. de nombreux endroits. 

Register your product at / Enreglstrez votre produtt au 
http://www,ploneerelectronlcs.com http://WWW.plon-nlco.ca 

U,S, models only / Nur US-Madelle / Modeles americains uniquement / Solo modelll degll Stall Unltl 
Solo modelos de EE.UU. I Modelos apenas dos EUA I .l.ii ¼.JA'II w'.ll;.l_,.1I 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the follwing two conditions· (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Information to User 

Alteration or modifications carried out without appropriate authorization may invalidate the user' s right to operate the equipment 

Note 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B d1g1tal device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However. there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be detem,ined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures · 

· Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver ts connected. 
• Consult the dealer or an experienced radiofTV technician for help. 

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION SUPPLIER'S DECLARATION OF CONFORMITY 
Product Name ACTIVE SUBWOOFER 
Model Number TS-WX400DA 
Responsible Party Name . PIONEER ELECTRONICS (USA), INC. SERVICE SUPPORT DIVISION 
Address : 2050 W 190 th STREET. SUITE 100 TORRANCE, CA 90504, U.S.A. 
Phone 1-310-652-2915 
URL http://www.pioneerelectronics.com 



ecoNTROLS AND THEIR USE eBEDIENELEMENTE UNO IHRE VERWENDUNG .UTILISATION DES PARA METRES DE CONTROLE ecoNTROLLI ED IL LORO USO ecoNTROLES V SU USO 
ecoNTROLES E SEU USO l""'I..U.:.:..! J~IO>'-t.. . 

- CarstereoPreouts 
Eingong VorvenJtlrkeraw,gilnge Autoradio ....... Sortie, pte-amplifi.cateur autoradio 
lngresao Preout11 dllr111Jtoradio 
Emrada Salida Prevlo Auto radio 
Comandc.ca11111utiliuw,lo ~.nfdadosistctnadcMKliodoscu&lllonlOvcl 

"" .:J)+J~s:;..."l....>i::...:...-.:J,.....,.. 

Speakerlioelnp..tsystem 

INPUT MODE SELECT s<Mtch 
EINGANGSWAHLSCHALTER 
StIECTEUR D'EN'I'REE 
SELETTORE MODAUTA D1NGRESSO 
INTERRLPTOR SELECCl6N MOOO ENTRADA 
MODO DE LlGACA,O SEJ...ECIONE BOT AO 
Ji.Jllc,-loJ.Ji-.lc-U.. 

11\PUTGAINswitch 
EINGANGSPEGELEINSTELLUNG 
REOLA.GE NIYEAU D'ENTIIBE 
SELETTORE INGRESSO GAIN 
INTERRUPTOR GANANCIA ENTRADA 
SELE'JOR DE ENTilADA DE GAIN 

INPlll' GAIN cu.. 

Output Sollld Presw:e Frequency Characier'61ic {ll Car) 
Ausgangs-SchalldruckFrequenzeigen8dwten (im Autoinnenraum) 
Caracteriatique de friquence de preuion ,cmore de .artie (daw une Voiture) 
Caratteristica Frequenza Pr88sioM .a.udio Uscitll. (inferno dBi V8icolo) 
Carac1erl$tica de Frecuencia de Prni6n Sonora de Salida (dentro del Carro) 
Cataclerfstic• dcF~uencil.dc Prc:wioSoocradi:: S.Jda (dcntrodo Carro) 

(');..i')"'.,_l1.i....»..,.i1t... 

CROSSOVER FREQUENCY 
OBERGANGSFREQUENZ 
FREQUENCE DE CHEAUCHEMENT 
FREQUENZE DI DIAFONIA 
FRECUENCIA DE TRANSICION 
FR.EQO~NCIAS DE CRUZAMENTO 

;.r.\s, ..:.,I>>_,; 
INII/T 111'1/T La.utsp~Une-EinganpSystem 
lMI. 6"N 

dB 

50 Hz 125 Hz Syst.tme d'mtrt.du b.ut-parlwr 
Syslemadlll'lr9'Mlodell.Nl'IN.degl~ti - i~ Sistema •ntrata de la llrwa del altavoz 
Srnema de eatn de linha. do alto-fillante 

¥L...JIJu;.J-,.1rU.: 

RCAlnp..tsystam 
RCA-Engang,-Syst,em 
s,.teme d'entr6e RCA 
Slst9ma d11nngr■sso RCA 
Sistema de entrata RCA 
Sisten.deeindadoRCA 
RCAJ--.arC. 

RCA-syst,m 
RCA-Einganp-Sysmrt 
Syettmt d'tntrM RCA 
Sistema dell1ngreno RCA 
Sistema de entrata RCA 
SiitemadeemadadoRCA 
1tcA,r.1rtli. 

<D lndicatore di alimentazione 
Si illumina quand l'apparecchio 9 acceso. 

(2) ControMo de guadagno 
Usare questo comando per stabilire ii tivello di guandagno desiderata. 
II circuilo di controllo GAIN protegge ii subwoofer da segnali in ingresso eccessivi e puO 
ragolare automaticamente ii livel!o per evitare danni. 

@ Controllo della frequenza 
Girare questo qulsante per cambiare la frequenza durante la riproduzione del suono 
Regolare ii pulsante al livello dei bassi della vostra scelta (lrequenza selezionabile da 50 Hz 
a 125 Hz). 

@ lntern.rttore di faoe 
Usare 1intemittore per selezionare la face a seconda del sistema. 

@ Pulsante BASS MODE 
II pulsante BASS MODE permette di selezionare ii lipo di basso per adattar1o alla musica. 
L 'uscita e momentaneamente ridotta quando si passa da una modama all'aMra. 

@ Ripristino del microprocessore 
Si prega di resettare ii microprocessore aUe seguenti condizioni · 
• Dopo 11nstallazi0ne e prima del primo utilizzo. 
• Se l'unilA oon funzlona correttamente. 

(D SELETTORE MODALITA D'INGRESSO 
RCA '. quando Si usa rlllgresso RCA 
SPK : quando si usa 1,ngresso di linea 

® lnterruttora "INPUT GAIN" 
HIGH . Quando si uti~zza l~ngresso RCA oon un impianto stereo con preouts hi-volt(~ 4 V 
RCAPreouts) 
NOR : Ouando si utilizza lk,gresso RCA con un impianto stereo con preouts standard o 
quando si utilizza l'ingresso di tivello dei diffusori 

INM 
lMI. 

<4V i~ 
111111 
lMI. 

2'4V i~ 
<D Power indicator 

l..ig1ts up when power is tuned on. 
<2)Ga,,contn< 

Usethiscounlrol to set tlEt desired gain level. 
The GAIN control circu,t protects the subwoofer from excesswe input and may automatically 
adjust the level to prevent damage. 

(ID Frequency control 
Tum this knob to change the frequency durng sou,d reproduction. 
Set the knob to the bass setting of your choice (selectable frequency from 50 1-tz. to 125 Hz). 

@ Phaseswrtch 
Use switch to select the phase according to the system. 

(5) BASS MOOEswltch 
BASS MODE provides selectable bass tuning to suit various music. Output is momentarily 
reciJced when sv.ttc:hing between modes 

@ Resettingthemicrop'ocessor 
Please reset the microprocessor under the following condffions 
• After instalabon and before first use 
• If the lJllll fails to operate property. 

(!) INPUT MOOE SELECT swilch 
RCA When using the RCA inp,..t 
SPK When using the speaker level input 

@ INPUT GAIN switch 
HIGH When using the RCA mput with a hi-volt preouts car stereo(~ 4 V RCA Preouts) 
NOR · When using the RCA ir1put with a standard preouts car stereo or when using the speaker 
levelinpol 

<D lndicador de encendido 
Se eneiende cuando la unidad estil encendida. 

® Control de ganancia 
Use esta control para fijar el nivel de ganancia deseada. 
Los circuitos de control de Ganancia protege al subwoofer de una entrada excesiva y 
puede ajustar autom8ticamente el nivel para prevenir dal',os. 

@ Control de frecuencia 
Gire esta periHa para cambiar la frecuencia durante la reproducci6n clel sonido. 
Ajuste la perilla para ajustar el bajo a elecci6n (de frecuencia seleocionable de 50 Hz a 
125Hz). 

© Conmutador de fase 
Use el conmutador para seleccionar la lase de acuerdo al sistema. 

@ Conmutador BASS MODE 
BASS MODE pennite seleccionar el grave para adaptarse a drferentes mUsicas. La salida 
es momentaneamente reducida cuando se conmuta entre los modos 

@ Reiniciar el microprocesador 
Por favor reiniciar el microprocesador bajo las siguiente condiciones ; 
• Despues de la instalacion y antes del primer uso 
• Si la unidad no opera correctamente 

(7) INTERRUPTOR SELECCl◊N MOOO ENTRADA 
RCA . Cuarldo se use la entrada RCA 
SPK : Cuando se use la entrada de nivel de allavoz 

® Conmutador Entrada Ganancia(INPUT GAIN) 
HIGH : Cuando se use entradas RCA con voltaje alto desde los previos del estereo (~ 4 V 
RCAPreouts) 
NOR : Cuando se use entradas RCA con previo estadar desde el estereo o cuando se use 
el nivel de entrada de altavoces 

=~ L__L-.L-l--'-LW.J.L_-_-_-_ ;~:..c 

INII/T 
GIIN =~ .\. 

10 100 
INII/T 
GAIN =~ 

(D Kontrolleuchte 
Leuchetet. wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist. 

(2) Verstarkungsregler 
Mit diesem Schalter wini die Verstiirkungspegel eingestellt. 

1k 
H, 

Der GAIN-Steuerschaltkrei.s schiit:zt den Subwoofer vor zu hohen Eingangspegeln und 
kann den Pegel automatisch regeln, um Schad en zu verltindem. 

@ Frequenz-Regler 
Mit diesem Regler wird die Frequenz wahrend der Wiedergabe geandert. 
Den Regler nach Wunsch em6tellen. (wiihlbare Frequenz von 50 Hz bis 125 Hz) 

@ Phasenschalter 
Mit diesem schalter wird die Phase entsprechend dem System ausgewiihlt 

(5) BASS MODE-Schalter 
Mit dem Sch.alter BASS MODE konnen Sie die Basswiedergabe an verschiedene Musikstile 
anpassen. Wihrend des Umschaltens zwischen den Modi wird der Basspegel abgesenkt. 

® Zuriickset:zen des Mikroprozessors 
Bitte setz.en Sie den Mikroprozessor in folgenden Fallen zurO.ck. 
· Nach der Installation und vor der ersten Benutzung. 
· Falls das Geriit einmal nicht einwandfrei funkt:ioniert. 

(7) EINGANGSWAHLSCHALTER 
RCA: Bei Nutzung des Cinch-Eingangs 
SPK : Bei Nutzung des Hochpegeleingangs 

@ INPUT GAIN-Schalter zur Anpassung des Eingangspegels 
HIGH : Zur Verwendung der Cinch-Eingange an 
Hi-VoltNorverstltkerausg.lingen (:2- 4 V Cinch) 
NOR: Zur Verwendung der Gnch-Eingiinge an Standard-Vorverstiirkerausgangen oder an 
Lautsprecherausgangen. 

(Dlndicadordcf~a 
Ilumina•se quando a fo~ e ligada. 

® Controle de amplificai;io 
Use cste controle para fixar o nivel desejado de amplificai;Ao. 
0 circuito de controlo ganho protegc o subwoofcr de cntradas cxcessiva.s e pode ajustar 
automaticamente o Divel para cvitar danoi. 

@ Controle de frcqOfncia 
Girru cste comando para mudar a fruiii!ncia durante a rcprod~io sonora. 
Acertc o botiio ao ajuste de baixo de sua escolha (m,quSncia sei«iomivcl de 50 Hz a 125 Hz). 

@InteTTtiptordefase 
Use o intenuptor para !IClecionar a fase que corresponda IIO sistema. 

@ Interruptor Mode Graves 
0 Modo Graves pennite ~l«ionar o ajuste de graves tendo cm conta os vlirios tipos de mllsica. 
A safda e momcntancamente rcduzida ao altemar cntrc modos. 

® Reajuste do microproccssador 
Por favor rea.juste o microprocessador nas seguintes coodi~Oes : 
• Apos a ins~o c antes da primeira ~io. 
• Sc o aparelho nio funcionar corrcctameme. 

Cl) MODO DE LIGAc;Ao SFLECIONE BOTAO 
RCA• Para utiliza,;lo da cntrada RCA 
SPK • Para utili~ da entrada de nfvcl de coluna 

@ lnterruptar de ganho de cntrada 
HIGH . Ao utilizar 1. enttada RCA com as pr6-saidas cm alta voltagcm (;;:; 4 V RCA prt--safdu) 
NOR .. Ao utilizar 1. cntrada RCA com com as pr-6-Wdas padrio ou ao 11sar a entrada do nfvel 
altifalantc 

, , 
, 

, , 

SELECTABLE FREQUENCY 
WAHLBARE FREQUENZ 
Flu:QUENCE StLECTIONNABLE 
FREQUENU. SELEZIONABILE 
FRECUENCIA SELECCIONABLE 
FREQO:P.NCIA SFl.ECIONA VEl. 

J-il-.1-'-'Ji 

Q) T6moin d'alimentation 
S'allume quand l'appare:il fonctionne. 

® ™glage du gain 
Permet de rllgler le niveau du gain. 

FULL-RANGE SPEAKER 
VOLLBEREICH-LAUTSPRECHER 
HP DE GAMME COMPLETE 
ALTOPARLANTE CON GAMMA COMPLETA 
ALTAI/OZ PARA TOOAS LAS FRECUENCIAS 
ALJU-FALANTE DE FAIXA TOT AL 

s.J.l.lU.lS""'L-

Le circuit de commande de GAIN protAge le caisllOil de baeees de l'entree excessive et 
peut ajUBter automatiquement le niveau pour eviter tout dommage. 

@ Reglage de la tonalite 
Tournez ce bouton pour nigler la tonalite. 
Positionnez le bouton eur le t'eglage des gravee qui vous plait (frequence !relectionnable 
de 50 Hz ti. 125 Hz). 

@ Selection de la phaae 
Uti.lisez cet interrupteur pour rigler la phase en fonction de votre syateme. 

(ID Selecteur de Baasee 
Le Belecteur de Bae&el! permet d'accorder les grave au style d'800ute musicale. La sortie 
eat momentan6ment riduite Ion de la commutation entre lea modes. 

® Reinitialisation du microproceaseur 
Le ~tialisation le microproceeeeur doit Mre effectue dana lee cae euivants : 
· Aprall 1'installation et avant la premi~re utilisation. 
• Si l'appareil ne fonctionne pas correctement. 

(1) SELECTEUR D'ENTREE 
RCA: Quand utihation en tree RCA 
SPK : Quand utilisation niveau haut-parleure 

@ Commutateur d'entrae 
HIGH : Lorsque voua uti]isez l'entree RCA stereo avec dee sorties plus de 4 V RCA 
NOR : Lorsque vous utilisez l'entree RCA avec dee sorties standard ou lorsque vous 
utilisez l'entree de niveau haut-parleur 
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• The subwoofer can be operated with the remote-controller disconnected, but please note : 
• The GAIN control is set to maximum with the remote-controller disconnected. Please adjust the subwoofer level using your car stereo. 
, No subwoofer control setting changes are possible with the remote-controller disconnected. Some car stereo provide specific subwoofer controls. Please refer to your car 

stereo manual for more information. 
• The internal Low Pass Filter (LPF) is not set when the remote-controller is disconnected. When remote-controller is disconnected, please set the LPF from your car stereo. For 

more infom,ation. refer to your car stereo manual 
• The internal PHASE control is set to NOR with the remote-controU8f disconnected. 
• Please do not disconnect the remote-controller if using the speaker level input The remote-controller is necessary to control the level end LPF 

e Der Subwoofer kann auch ohne die Fembedienung betrleben werden, wobei folgende Hinwdse gelten: 
• Der GAIN-Regler steht immer auf Maximum. Bitte regeln Sie die Verstiirkung mit dem Subwooferregler Ihres Autoradios. 
• Die schaltbaren Einstellungen des Subwoofers lassen sich ohne die Fembedienung nicht indern. Einige Autoradios verfilgen Uber spezielle EinstellungsmOglichkeiten 

filr Subwpofer. Bitte sehen Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Autoradios nach. 

• ~::::::;~uT!~~.a:;~~e~!a~~~1~~~ ~=J:~~ =~=e~~~ =~~e:~~~t!~ Fembedienung nicht angeschlossen ist, bitte Tiefpassfilter des 

• Die inteme PHASE-Steuerung ist fest auf NOR (NODER) eingestellt. 
• Bltte verwenden Sie unbedingt die Fernbedienung, falls Sie den Subwoofer direkt an Lautsprecherausgange anschlie8en. Sie wird benOtigt, um die Verstarkung und 

den Tiefpassfilter zu regeln. 

e Le cai&son peut Mre utillle avec la tel0Comm.ande non-connectee, merci de noter lei points suivants: 
· Le niveau d'entl'OO est regl~ it son mu. Vous pouYez dans ce cas ajuster le niveau d'entree via l'autoradio. 
• Pas de contale du eubwoofer. Les con~les subwoofer peuvent ~tre etTectues A partir de I'autoradio (ai l'autoradio est equipe de la fonction). Veuillez se referer au 

mode d'emploi de votre autoradio pour plus d'informations. 
• Le filtre Passe-Baa (LPF) n'est pas actif lorsque la Mlkommande est d~connectee. Lorsque la telecommande est deconne~, le reglage du filtre 

Passe-Bas (LPF) devra se faire A partir de J'autoradio. Pour plus d'information, merci de consulter le manuel de l'autoradio. 
• La phase est rfgl6e en mode ''Norm.al". 
· \Teuillez ne pas deconnecter la Mlecommande si Yous utilisez I'entree niYeau haut-parJeur. 

La Mlecommande est neceseaire pour contrOler le niveau et le filtre passe-bas. 

• II aubwoofer puO essere utlllzzato con II telecomando acollegato, ma al prega di notare : 
• II controllo GAIN 8 impostato al masslmo con ii telecomando scollegato. St prega di regolare ii livello del subwooler utilizzando l'impianto stereo dell'auto. 
• Nessuna moclifica alle impostazionl del subwoofer 8 possibili con ii telecomando scollegato. Alcune autoradio forniscono controlli specifici per subwoofer. Si prega di 

consultare ii manuale dell'autoradlo per ulteriori informazioni. 
• II Filtro Passa Basso (LPF) interno non 8 impostato quando ii telecomando e scollegato. Ouando ii telecomando 8 scollegato, sl prega di impostare l'LPF dalla vostra 

autoradio. Per ulteriori infonnazioni, consultare ii manuale dell'autoradio. 
• II controllo di fase intemo 8 impostato su NOR con ii telecomando scollegato. 
• Non scollegare ii telecomando se si utilizza l'ingresso di livello dei diffusori. II telecomando 8 necessario controllare ii livello e LPF. 

• El aubwoofer ae puede operar con el mando-controlador deaconactado, pero hay que tener en cuenta : 
• El control de ganancla se ajusta al mbimo con el mando-controlador desconectado. Por favor, ajuste el nivel del subwooler utilizando la radio del coche. 
• No hay posibilldad de hacer cambios de configuraci6n con el mando-controlador desconectado. Algunas radios de los coches proporclonan controles especlficos para. 

subwoofer. Por favor consults el manual de su equipo est8reo del cache para obtener mas informaci6n. 
• El Filtro lnterno Pesa Bajo (LPF) no estli conflgurado cuando el mando a distancia este desconectado. Cuando el mando a distancia aste desconectado, par favor, 

desconecta el LPF del equipo estereo. Para mas intormaci6n, ver el manual del equipo estereo. 
• El control de PHASE lnterno se establece en NOR con el mando-controlador desconectado. 
· Por favor, no desconecte el mando-controlador sl se utlllza nlvel de entrada de los altavoces. 

El mando-controlador es necesarlo para controlar el nivel y LPF. 

e O subwoofer podc ser utUlzado com o cootrolo rcmoto desconcdado, mas por favor note : 
• 0 controlo de ganho t ajust.fldo ao mhimo com o conbnlo remote desconcctado. Por favor, ajustar o nfvel de subwoofcr usando o som do carro. 
• Nio slo poss!vcis ncnhumas altera~6cs de configura~lo do subwoofer com o controlo rcmoto desconcctado. Alguns aparelhos de som do carro forneccm controlos de subwoofer 

cspccificos. Por favor, consulte o manual do seu sistema de som para mais infonn~Oes. 
• O filbn passa-baixo interno (LPF) nio estt configurado quando o conbnlo remote estt dcsconectado. Quando o controlo remote estt desconectado, por favor, defina o LPF do som do scu 

carro. Para mais inf~Oes, consultc o manual do cquipamento de som do seu carro. 
• 0 controlo de fasc intema t definida como NOR com o conbnlo rcmoto dcsconectado. 
• Por favor, nio dcsligue o controlo rcmoto se utilizar a entrada de nfvel altifalante. 0 controlo remote t neccssafio para controlar o nfvcl e LPF. 
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EU models only Nur EU-Modelle / Modeles de l'UE uniquement Solo modelli UE / S61o modelos de la UE / Modelos apenas da EU I .l.ii <.r-JJ}il >~"'ii~.,. 

- If you want to dispose this product, do not mix it with general household waste. There is a separate collection system for used electronic products in 
accordance with legislation that requires proper treatment, recovery and recycling. 

Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway may return their used electronic products free of charge to designated collection facilities 
or to a retailer (if you purchase a similar new one). 

For countries not mentioned above, please contact your local authorities for the correct method of disposal. 

By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment, recovery and recycling and thus prevent potential negative effects on the 
environment and human health 

-
Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sie es entsorgen wollen, nicht mit gewOhnlichen Haushaltsabfallen. Es gibt ein getrenntes Sammelsystem ftir 
gebrauchte elektronische Produkte, Uber das die richtige Behandlung. Rilckgewinnung.,und Wiederverwertung gema.S der bestehenden Gesetzgebung 
gewahrleistet wird. 

Privathaushalte in den Mitgliedsstaaten der EU, in der Schweiz und in Norwegen kOnnen ihre gebrauchten elektronischen Produkte an vorgesehenen Sammelein­
richtungen kostenfrei zurilckgeben oder aber an einen H~ndler zurilckgeben (wenn sie ein ahnliches neues Produkt kaufen). 

Bitte wenden Sie sich in den U.ndern, die oben nicht aufgefilhrt 11ind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensweise der Entsorgung an die Ortliche Kommuna!Yer­
waltung. 

Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu entsorgende Produkt der notwendigen Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung unterzogen wird, 
und so m6gliche negative Einfliisse auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden. 

- Si vous souhaitez vous debarrasser de cet appareil, ne le mettez pas ill la poubelle avec voe ordures menagbee. II existe un eysteme de 
collecte aepaR pour lea appareila 1Uectroniquea us&p:s, qui doivent Mre recuperes, traites et recycles conform.ement A la legislation. 

Lea habitants des etata membres de l'UE, de Suisse et de Norvege peuvent retourner gratuitemenl leurs appareila electroniques usages aux centres de 
collecte agrees ou A un detaillant (ai voua rachetez un appareil aimilaire neuO. 

Dans lea pays qui ne aont pas mentionnes ci•deuus, Yeuillez contacter les autorites locales pour savoir comment vous pouvez yous debarraaser de vos 
appareils. 

Yous garantirez einsi que les appareils dont YOUS vous debarrassez aont correetement r6cuperes, traitea et recycles et previendrez de cette fayon lee 
impacts nefastes possibles sur l'environnement et la sante hu.maine. 

P,or,ceer 

- Se si vuole etiminare questo prodotto, non gettarfo insieme ai rifiuti domestici. Esiste un sistema di raccolta ditferenziata In conformit8 alle leggi 
che richiedono appositi trattamenti, recupero e riciclo. 

l privati cittadini dei paesi membri delt'UE, di Svizzera e Norvegia, possono restituire senza alcun costo I loro prodotti elettronlci usati ad appositi servizi di 
raccolta o a un rivenditore (se si desidera acquistame uno simile). 

Per i paesi non citati qui sopra, ~i prega di prendere contatto con le autorit8 locali per ii corretto metodo di smaltimento. 

In questo modo, si ~ sicuri che ii proprio prodotto eliminate subir8. ii trattamento, ii recupero e ii riciclo necessari per prevenire gli effetti potenzialmente negativi 
sull'ambiente e sulla vita dell'uomo. 

Si desea deshacerse de este producto, no lo mezcle con los residues generales de su hogar. De conformidad con la legislaci6n vlgente, existe un 
sistema de recogida dlstinto para los productos electr6nicos que requieren un procedimiento adecuado de tratamiento, recuperaci6n y reciclado. 

- L-------------------------------------------~ 
Las viviendas privadas en los estados miembros de la UE, en Suiza y Noruega pueden devolver gratuitamente sus productos electr6nicos usados en las 
instalaciones de recotecci6n previstas o bien en las instalaciones de minoristas (si adquieren un producto similar nuevo). 

En el caso de los paises que nose han mencionado en el plirrafo anterior, p6ngase en contacto con sus autoridades locales a fin de conocer el m8todo de 
eliminaci6n correcto. 

Al actuar siguiendo estas instrucclones, se asegurara de que el producto de desecho se somete a los procesos de tratamiento, recuperaci6n y reciclaje 
necesarios, con lo que se previenen los efectos nagativos potenciales para el entomo y la salud humane. 

- Se quiser deitar fora este produto, nlo o misture com o lixo comum. De acordo com a legislaylo, existe um sistema de recolha separado para os equipamentos 
clcctr6nicos fora de uso. quc requerem tratamcnto, recuperar.;io e reciclagem apropriados. 

Os consumidores dos Estados-membros da UE. da Su!~a c da Noruega podcm cntregar equipamcntos electr6nicos fora de uso em dctcrminadas instalar.;OCs de rccolha ou a um 
retalbista (sc adquirirem um cquipamcnto novo similar). 

Nos paiscs n!o mencionados acima. informe-se sobre o mttodo de eliminac;!o correcto junta das au1oridades locais. 

Ao fa1.S-lo estara a garanlir que o produto que j!i nio tern utilidade para si e submetido a processos de tratamento, recuperac;ilo c reciclagem adequados, evitando-se assim 
potenciais cfcitos negativos para o ambienle e a saUde humana. 



eHOW TO INSTALL eEINBAU eMODE D'INSTALLATION eMODO DI INSTALLAZIONE e1NSTALACION ecoMO INSTALAR 

·Attaching cord c lampers 
• Mil Kabelklem me 
· Installation du serre cable 
·Collocazione di morsetto linea 
• lnstalaci6n del sujetador de cables 
• Instala~o do prendedor de cabos 
~'il~).!l,oW.o. 

Please ensure you leave enouiti cable spare at the connector side for flexible and safe installation, to avoid damage to the remote 
con1rol cable. 
Bitte das Kabel der Fembedienung am Subwooferanschluss freig!ingig verlegen um Knicksch!den am Stecker zu vermeiden. 
Afin de ne pu endommager le cible de la telkommande, Ion de l'inatallation veillez a ne pas tendre le ciible. 
Assicurarsi di non tenclere troppo ii cavo sul lato del connettore per un,nstallazione pill sicura ed evitare di danneggiare ii 
cavo del tefeoomando. 
Por favor, asegUrese de dejar suficiente cable en~ lado del conector para una instalaci6n flexible y segura, y asi evitar daflos 
en el cable del mando a distancia. 
Por favor-, CCltifique-se que o cabo nOO flea dobrado depois de conectado para uma instala,;io flcxfvcl c segura. Dcstc modo, cvitam-se 
danos no cabo de controlo rcmoto . 
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·How to attach the remote control 
· Installation der Fernbedienung 
· Comment installer la telecommande 
·Come installare ii telecomando 
·Como instalar el control remoto 
· Como instalar o controle remoto 

.la-! .::r ~ •.la.., '-4,.f, ~. 

ePARTS INCLUDED eMIT GELIEFERTES ZUBEHOR ePIECES COMPRISES ePEZZI INCLUSI ePIEZAS INCLUIDAS ePE(;AS INCLUIDAS ~.,._:.11 ~,r.~1. 

®(<J>5 mm X14mm) 

@(<J>5 mm X1 8mm) 

esPECIFICATIONS 
· Speaker specifications 

(@ 
T 
T 

X2 

X2 

X2 

Size······················································································· 24cmX14cm(9"X5-1/2") 

·Amplifier 

High compliance, rolled edge 
Heat-resistant voice coil 

Strontium magnet · 790 g ( 1 lb 11 oz) 

Continuous power handling (RMS)•··········································· 100 W (14.4 V:$1 % THD+N) 
Maximum peak power handling • • • • • • • • • .. • • .. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • .. • .... • • • • • • • • • • .. • • • • • • • • .. • .. • • • .... 250 W 
INPUT LEVEL (at Gain Max) 

(RCA) * ........................................... ................. DEEP 85 mV+85 mV/22 kQ 
DYNAMIC 75 mV+75 mV/22 kQ 

(Speaker line) * ········ ................... · ······ · ················ ..... DEEP 1.9 V+1.9 V/5 kQ 
DYNAMIC 1.7 V+1.7 V/5 kQ 

Power source•··········· ................................................ DC 14.4 V (10.8 V to 15.1 V allowable) 
Max. current consumption ·· · · · · · · · · · · · .. · · · .. · • .. · · · ... · .. · · · · · · .. · · · · · · · · .. · · · · · .. · · · · · · · · · ....... · .... · · · · · · ·.. 9.4 A 
Grounding • • • .. • • • • • • •· • • .. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • Negative ground 

· Speaker system · .. · .......... · .... · .. · · · · · .. · ........ · · .. · · · · .... · ...... · · .. · • · ...... · .. · · ·· · · ·· .... · .. · · · Sealed design 
• Cabinet material ...... • ...................................... • .... • .. • .. • • • • .. • ........ • High-densily compound resin 
· Frequency response * ........................................................ DEEP 20 Hz to 100 Hz (-20 dB) 

DYNAMIC 20 Hz to 100 Hz (-20 dB) 
· Sensitivity * ........................................................... DEEP 72 dB/ DYNAMIC 73 dB (1 W/1 m) 

DEEP 77 dB/ DYNAMIC 78 dB (1 W/0.5 m) 
DEEP 100 dB/ DYNAMIC 100 dB (In car, 2 V) 

· Size ......................................... 300 mm (11-3/4")(W)X200 mm (7-7/B'')(D)X 100 mm (3-7/B"XH) 
· Weight (including accessory parts) ............................................................. 3.98 kg (8 lb 13 oz) 
· Gross weight (including packaging) ····· ............................................. ············ 4.31 kg (9 lb 8 oz) 

* 2-mode selectable bass curve 
Note: 
Specifications and the design are subject to possible modification without notice due to 
improvements. 
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eTECHNISCHE EINZELEHITEN 
· Beschreibung der Lautsprecher 

C;: 
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Grolle ········ ............................................................................................... 24 cmx14cm 

· Verstarker 

Runde kante mil hoher Biegsamkeit 
Hitzebestandige Stimmenspule 

Strontiummagnet : 790 g 

Nennleistung (RMS) .................... ....................................... 100 W (14,4 V:$1 % THO+ N) 
Musikbelastbarkeit max. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • · · • · · · · · • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • · · · · · · · · · • •· • • • • • • • • • • • • • • 250 W 
Eingangspegel (bei max. Verstiirkung) 

(RCA)*································ ........................... DEEP85mV+85 mV/'22.kQ 
DYNAMIC 75 mV+75 mV /'22 kQ 

(Lautsprechereingang) * .......................................... DEEP 1,9 V+l,9 V/5 kQ 
DYNAMIC 1,7 V+l,7 V/5 kQ 

Stromversorgung ......................................... Gleichstrom 14,4 V (10,8 V bis 15,1 V moglich) 
Max. Nennaufnahme · .. · · · · · · · · · · · · · ·· .... · · · · · · · · · · · · · • • • • · • • · · · .. · · · · · · · · · ....... · · · · · · · · · • • • • · · • .. · · · · · · · · · · · 9,4 A 
Erdung •· •··· •·· •·· ......................... · •·· ··· · ··· • •·· •·· • ......... ··· ··· ······· ... •·· •·· •·· •·· • •· Negative Masse 

· Lautsprecher-System · · .. · · · · · · · · · · · · · · · .. · · · · · · .. · · · · · • · · · .. · · .. · · · · · · · · · · · · · · · · · · .. · · · · · · · · · · • · .. · Versiegelter Typ 
• Chassismaterial •···· • •·· •·· ····· ········ •· •·· • ···· ···· ······· •·· •··· Hochdichtes Verbund-Kunstharz 
· Frequenzgang * ···· .... ······· ········· · · .... ··· ·· ............. ·· ··· ··· ··· ···· DEEP 20 Hz bis 100 Hz (-20 dB) 

DYNAMIC 20 Hz bis 100 Hz (-20 dB) 
· Empfindlichkeit * .............................................. DEEP 72 dB / DYNAMIC 73 dB (1 W /1 m) 

DEEP 77 dB / DYNAMIC 78 dB (1 W /0,5 m) 
DEEP 100 dB / DYNAMIC 100 dB (im auto, 2 V) 

• Grolle •··· • •······· ............. •·········· •···· .. •······ ................ •· 300 mm (B) X 200 mm (T) X 100 mm (H) 
• Gewicht (ink!. Zubehor) •······················································································· 3,98 kg 
• Gesamtgewicht (ink!. Verpackung) •································································· .. ···· 4,31 kg 

* 2 verschiedene bassmodi schaltbar 
Hinweis: 
Anderungen der technischen Oaten und des Designs bleiben aufgrund von Produkfver­
besserungen ohne Ankiindigung vorbehalten. 
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esPECIFICATIONS 
· Specifications des haut-parleurs 

Diametre .. · · · · .. · · · · .. · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · .. · · · · · ·· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · .. · · · · · · · • .. • • 24 cmx 14 cm 

· Amplificateur 

Grande elasticite acoustique, bord arrondi 
Bobine mobile resistante il la chaleur 

Aimant au strontium : 790 g 

Puissance continue (RMS) ·········" · ................ •···· ·· · · ····· ···· 100 W (14,4 v:.; 1 % THD + N) 
Puissance maximale admissible • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •· • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 250 W 
NIVEAU D'ENTREE (al Calw Max.) 

(RCA)* ........................................................ DEEP 85 mV+85 mV/22 kQ 
DYNAMIC 75 mV+75 mV/22 kQ 

(Prise du haut-parleur) * ..................................... DEEP 1,9 V+l,9 V/5 kO 
DYNAMIC 1,7 V+l,7 V/5 kQ 

Alimentation ······································"············ 14,4 V CC (to16rance de 10,8 Vil 16,1 V) 
Consommation maxima le de courant · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · • • • • • • • • • • • • • • • • • • 9,4 A 
Masse · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · • · • • • • PO le mains 

· Systeme de haut-parleur ········ ······· · ········ ........................... · ......... · ... Type HERMETIQUE 
· Materiau du cofTret • • .. • • .... · · · · · · ·· · · · · · · · · · · · · · · · · · · • · .. • • • .... • .. • ........ •· .. • Resine mi:,cte haute densite 
· Bande pa.ssante * ···· ······· ... ······ ·· ·········· ········ ········· ········· DEEP 20 Hz et 100 Hz (-20 dB) 

DYNAMIC 20 Hz et 100 Hz (-20 dB) 
· Sensibillite * .... ··· ··· ···· ................. ····· ............. ·DEEP 72 dB/ DYNAMIC 73 dB (1 W /1 m) 

DEEP 77 dB/ DYNAMIC 78 dB (1 W /0,5 m) 
DEEP 100 dB/ DYNAMIC 100 dB (dans la voiture, 2 V) 

· Dimensions •····· ......................... • .... •···· ................. 300 mm (L)X 200 mm (P) X 100 mm (H) 
· Poids (y compris pi~ces accessoires) ·· ······· ········ ............................................... •·· • 3,98 kg 
· Poids brut (y compris embal!age) ........................................................................ 4,31 kg 

* 2 modes de reglages de basses 
Remarqu e: 
Suite aux ameliorations apportees a ces equipements, leurs caracteristiques et leur 
conception peuvent etre sujettes A modification sans preavis. 



eESPECIFICACIONE 
· Especificaciones del altavoz 

Tamano •····· ···· ···· ······ ·· ········· ··"······ .. ····"····· ·····" ................................. ..... 24 cmx14 cm 

· Amplificador 

Alta elasticidad, borde laminado 
Bobina de vos resistente al calor 

Iman de estroncio : 790 g 

Gesti6n continua de la potencia (RMS) ........ .................. , ..... . 100 W (14,4 v :;;;1 % THD+N) 
Gesti6n de la potencia maxima de pico .. · ... ·· · .. ·· ... · ·· • .. · · · .. · · · ·· · .. · · .. · .. ·· ...... · ·· · ·· .. · ·· .... · 250 W 
NIVEL DE ENTRADA (a ganancia maxima) 

(RCA) * ......................................................... DEEP 85 mV+85 mV/22 kQ 
DYNAMIC 75 mV+75 mV/22 kQ 

(Linea de altavoz) * ............ .................................. DEEP 1,9 V+1,9 V/5 kQ 
DYNAMIC 1,7 V+1,7 V/5 kQ 

Fuente de alimentaci6n .. ........................................ 14,4 V C.C. (10,8 Va 15,1 V permisible) 
Consumo de corriente maximo .. ·· .. ·· · · · •· .......... •· ..... · .. · ·· · .. · ..... · · .. · ·· .. · ·· ... ·· ·· .... · · .. · .. · · · 9,4 A 
Puesta a tierra · ·· ......... · .. · ................. ·· ........ • ... · ·· · · · ·· ...................... ·· ........ Tierra negativa 

· Sistema de altavoces ................... ........ ........... • • ............................................. Tipo sellado 
· Material del gabinete ........................ •· ...... •· .... •· .. • .......... Resina compueste de alta densidad 
· Respuesta de frecuencia * .......................... ....................... DEEP 20 Hz a 100 Hz (-20 dB) 

DYNAMIC 20 Hz a 100 Hz (-20 dB) 
· Sensibilidad * .................................................... DEEP 72 dB / DYNAMIC 73 dB (1 W/1 m) 

DEEP 77 dB / DYNAMIC 78 dB (1 W/0,5 m) 
DEEP 100 dB / DYNAMIC 100 dB (en el vehiculo, 2 V) 

• Tamano ........... .. ................... ......... .. .................. 300 mm (An) X 200 mm (Pr) X 100 mm (Al) 
· Peso (incluyendo accesorios) .......................... •· ........ .. ........................................ • 3,98 kg 
· Pesos bruto (incluyendo embalaje) ......... ....... ........ ..... .. .. .............. .. ... .. ............. ..... 4,31 kg * 2 modos seleccionables de curva de graves 
Note: 
Las especificaciones y el diseno estan sujetos a posibles modificaciones sin aviso debido 
a mejoras. 

eESPECIFICAf;OES 
· Especifica9oes do alto-falante 

Tamanho ············· .............. . ......... . . ... .. ... .. .. . .. .. .. . .......... ········ ···· ............... .. .. 24 cmxl4 cm 

· Amplificador 

Borda ondulada de alta fidelidade 
Bobina de voz resistente ao calor 

Magneto de estriincio : 790 g 

Dirigibilidade contfnua da potencia (RMS) ..................... ...... ..... . .. 100 W (14,4 v:;;;1 % TIID+N) 
Dirigibilidade do pico maximo de potencia · · .. · · · · .. · .... · ........ · .. · .................... · · · · .. • • • ...... • • • • 250 W 
N'tvel de entrada (amplifica9iio maxima) 

(RCA)* ........ .. ............... ...... ............... .. ............ DEEP 85 mV+85 mV/22 kQ 

DYNAMIC 75 mV+75 mV/22 kQ 
(Linha do alto-falante) * ······· .. · ··" ... ..... . ...... .. ...... ....... . DEEP 1,9 V+ l,9 V/5 kQ 

DYNAMIC 1,7 V+l,7 V/5 kQ 
Alimenta9iio de fo'9a ................. .. . .... . .. ...... .. .............. .. CC 14,4 V (10,8 Va 15,1 V permissfvel) 
Consumo max de corrente ............. .......... ... ... ............. ··· ............................ . .. . . ............ 9,4 A 

Terra·········· ·· ········ ········· ······· ·· ···· ··· ·· ·· ······ ·· ··· ······ ·· ·· ·· · ··· ··· ······ ······· ····· ······· Terra negativo 
· Sistema do alto-falante · .. · ·· .. · .. · .. · .......................... • ........ · · ..... · · .. · ...... · ·· ·· • • .. •· •·· •· .... Tipo selado 
· Material da cabine ................ · .. · · · .. · .. · .. · · .. · .... · · · · .. · ·" .... · ...... · .... Resina composta de alta densidade 
· Resposta de freqilencia * ................. . .................... ............... . .... DEEP 20 Hz a 100 Hz (- 20 dB) 

DYNAMIC 20 Hz a 100 Hz (-20 dB) 
· Sensibilidade * ................... . ... .. ....... ....................... DEEP 72 dB / DYNAMIC 73 dB (I W/1 m) 

DEEP 77 dB / DYNAMIC 78 dB (I W/0,5 m) 
DEEP 100 dB / DYNAMIC 100 dB (no vefculo, 2 V) 

· Tamanho · · .. · · · .. · .. · ·· · .. ·· .......... · .. · .............. ..... ............... 300 mm (L) X 200 mm (P) X 100 mm (A) 
· Peso (incl. acess6rios) ................... . .... . ..... ................................................................. 3,98 kg 
· Peso bruto (incl. embalagem) .......................... · · .... ·· • ......... · · .. · ...... · · ....... ·· · ····· ····· •· ...... . 4,31 kg 

* 2 modos de sele9llo da curva de graves 

Observa~o: 
As especifica~oes e o desenho est.ao sujeitos a eventuais modifica~oes para melhoramento e sem 
aviso plivio. 
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Pioneer 
PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

LIMITED WARRANTY 
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE 

WARRANTY 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (Pioneer) warrants that Pioneer® Car Electronics, Speaker, and Accessory Products distributed by Pioneer in the U.S.A. and 
Canada that fail to function property under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed 
with the unit will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at Pioneer's option, without charge to you for parts or actual repair work. Replacement 
units and/or parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at Pioneer's option. 

This Limited Warranty applies to the original or any subsequent owner of this Pioneer product during the warranty period provided the product was 
purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or other valid proof of purchase 
showing the date of original purchase. In the event service is required, the product must be delivered within the warranty period, transportation 
prepaid, only from within the country of purchase as explained in this document. You will be responsible for removal and installation of the product. 
Pioneer will pay to return the repaired or replacement productto you within the country of purchase. 

PRODUCT WARRANTY PERIOD (Runs from the date of first retail sale) 
Car Electronics, Speakers, and Accessories ................................................................................................................................. . 

WHAT IS NOT COVERED 

Elm 
1 Year 

Lib2r 
1 Year 

This Limited Warranty applies to Pioneer products that are purchased from an authorized Pioneer dealer. IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED 
FROM ANY OTHER SOURCE, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY "AS IS" AND "WITH ALL 
FAULTS". PIONEER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 
Pioneer does not warrant any product listed above when it is used in a trade or business or in any industrial or commercial application. This warranty 
does not apply if the product has been subjected to power In excess of Its published power rating. This warranty does not cover cosmetic scratches or 
any other appearance item; damage or defects resulting from alterations or modifications not authorized in writing by Pioneer; accident, collisions, 
misuse or abuse; the use of unauthorized parts or labor; improper installation or maintenance; lightning or power surges; subsequent damage from 
leaking; damage from Inoperative batteries; or the use of batteries not conforming to those specified In the owner's manual. This warranty does not 
cover the cost of parts or labor that would otherwise be provided without charge under this warranty obtained from any source other than Pioneer. 
Altered, defaced, or removed serial numbers void this warranty. 

NO OTHER WARRANTIES 
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, PIONEER MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES ORACCEPTSANY CONDITIONS WITH 
RESPECT TO THIS PRODUCT EXCEPT AS STATED IN THIS DOCUMENT. PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES 
AND CONDITIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOTTO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES OR CONDITIONS SHALL 
APPLY AFTER THE WARRANTY PERIOD. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights. and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. To the extent 
any provision of this limited warranty is deemed1nvalid or unenforceable under applicable law, such determination will have no effect on the remaining 
provisions, which will continue in full force and effect. 

TO OBTAIN SERVICE 
In the U.S.A. or Canada, to receive warranty service, you need to present your sales receipt showing place and date of original owner's transaction. 
Please contact one of the following to obtain service: 
Your Authortzed Pioneer Pealer - Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales 
receipt should list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer. 
Pioneer Customer Support - Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please call us at 1-800-421-1404 or visit 
www.ploneerelectronics.com (for USA) or http://www.pioneerelectronlcs.ca (for Canada), click on "Support," then select "Contact Us." 

Your Authorized Pioneer Service Company - Can perform repairs for most Car Electronics, Speaker and Accessory products and advise other options as 
applicable. Please visit Pioneer's website, click on "Support," and select "Find a Service Center." 
Shipping Your Unit for Service - YOU MUST FIRST CONTACT PIONEER TO GET RETURN AUTHORIZATION. PLEASE DO NOT SEND IN YOUR 
PRODUCT WITHOUT CONTACTING CUSTOMER SUPPORT. If you have a return authorization number, please package the product carefully and 
send it transportation prepaid by a traceable, insured method to an Authorized Pioneer Service Company or Pioneer. Use adequate padding material to 
prevent damage in transit. Include your name, address and a telephone number where you can be reached during business hours. 

For questions about your product, please contact Pioneer Customer Support as described above or write to us at: 

DISPUTE RESOLUTION 

Customer Support 
Pioneer Electronics (USA) Inc. 

P.O. Box 1720 
Long Beach, California 90801 U.S.A. 

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint 
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. In the U.S.A., you are required to use the 
Complaint Resolution Program before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by the Magnuson-Moss Warranty Act but may be entitled 
to file suit under state law without using the Complaint Resolution Program. To use the Complaint Resolution Program, call 1-800-421-1404 and explain to the 
customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to have the product repaired during the warranty period, and the name 
of the authorized Pioneer Dealer from which the Pioneer product was purchased. After the complaint has been explained to the representative, a resolution 
number will be issued. Within forty (40) days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: (1) respond to your complaint in 
writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing informing you why 
Pioneerwill not take any action. 

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE. KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE 

Model No. _______________ Serial No. ______________ Purchase Date _________ _ 

Purchased From ______________________________________________ _ 
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